DE /
FR /
EN/
IT 7/
ES /
NL /
DK/
PT /
PL /
CS 7/
SK /
ZH /
RU /

FL/
SV /
LT 7/
HR /
RO /
EL /
SL /
ET /
Lv 7/
SR /
N O/
BG/

JP 7
UA/
AR /
TR /
HU/
HE /

Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Mode d'emploi / Instructions de montage
Instructions for use / Assembly instructions
Istruzioni per |'uso / Istruzioni per Installazione
Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Instrucédes para uso / Manual de Instalacién
Instrukcja obstugi / Instrukcja montazu
Navod k pouziti / Montézni ndvod

Né&vod na pouzitie / Montézny névod

P FH /7 A%

Pykosoactso nonssosatens /

VIHCTPYKUMS O MOHTAXY

Kaytteohie / Asennusohje

Bruksanvisning / Monteringsanvisning
Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
Manual de utilizare / Instructiuni de montare
Obnyies xpriong / Odnyia cuvappohdynong
Navodilo za uporabo / Navodila za montazo
Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend

Lietosanas pamaciba / Montazas instrukcija
Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu
Bruksanvisning / Montasjeveiledning
Muctpykuus 3a ynotpeba /

P1KOBOACTBO 30 MOHTAX

kGRS / IERAE

IHCTpyKUii 3 BUKOPMCTAHHS / IHCTPyKUis no 36ipui
il Glalat /o aladsny) i

Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu
Haszndlati dtmutatd / Szerelési Gimutatd
N2ON NIXKIN / WIN'Y NIRIN

02
02
03
03
04
04
05
05
06
06
07
(074

o O O O
O O ®© ©

cosS==35

AXOR

AXOR Montreux 389
27348XXX

INSTALLATION



DE 02

ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Der Kopfbrausearm ist nur fir das Halten der
Kopfbrause ausgelegt, er darf nicht mit weiteren
Gegenstanden belastet werden!

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/ Die Lleitungen und die Armatur missen nach den
gultigen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

/ Beider Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der
Wandaufbau fir eine Montage des Produktes
geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!

l% MASSE (siche Seite E)

@@@ SERVICETEILE (siehe Seite B

XXX = Farbcodierung

000 = Chrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
MONTAGE (siche Seiie [l 2=

R

ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A le bras de la douchette n'est concu que pour tenir la
douchette et ne doit pas servir a la suspension d'autres
objets |

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ lors du montage de ce produit par du personnel
qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit bien
plane dans toute la zone de fixation (pas de dépasse-
ment de joinfs ou de déport de carreaux), & ce que le
mur se préfe au monfage du produit ef ne présente
aucun point fragile.

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

L‘L“i%\ DIMENSIONS (voir pages )

@@@@ PIECES DETACHEES (voir pages EJ)

XXX = Couleurs
000 = Chromé

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
MONTAGE [voir pages ) D=



ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The arm of the shower head is intended only to hold
the shower head. Do not load it down with other
objects!

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective
counfries must be observed.

/ During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface is
even and smooth [no protruding seams or tile offset),
that the finish of the wall is suitable to apply the product
and has no weak points.

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!
L‘L“i%\ DIMENSIONS (see page B
@@@ SPARE PARTS [see page Ed)

XXX = Colors

000 = Chrome Plated

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ASSEMBLY [see page [

03 I

AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ 1l braccio del soffione della doccia & progettato per
sostenere solo quest'ultimo, non va sovraccaricato con
altri oggettil

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ Per il montaggio del prodotto da personale specializ-
zato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio, sia
piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento di
piastrella), la costruzione della parete sia adatta al
montaggio del prodotto e che non presenti alcun punto
debole.

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

L‘L“i%\ INGOMBRI [vedipagg. B

@@ PARTI DI RICAMBIO
© (vedi page. E

XXX = Trattamento
000 = Cromato
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

MONTAGGIO |[vedipagg. [
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A El'brazo del pulverizador de ducha solo estd previsto
para soportar el pulverizador de ducha y no debe
cargarse con otros objetos!

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instalacion
no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.
/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de

instalacién vigentes en el pafs respectivo.

/ Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la superficie
de sujecién en todo el drea de la fijacion sea plana
[sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje del
producto y que no presente puntos débiles.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

No utilizar silicona que contfiene dcido acéficol
[““%\ DIMENSIONES |(ver pagina B
%é REPUESTOS [verpagina E)

XXX = Acabados

000 = Cromado

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MONTAJE (ver pagina Q)

NL

AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en

snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ De arm van de hoofddouche is vitsluitend voor het

vasthouden van de hoofddouche bedoeld en mag niet
met verdere voorwerpen worden belast!

MONTAGE-INSTRUCTIES

/

Véor de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het
montagevlak in het volledige bereik van de bevestiging
vlak is (geen vitstekende voegen of verspringende
tegels), dat de wand geschikt is voor de montage van
het product en geen zwakke plaatsen vertoont.

SYMBOOILBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

€
[““%\ MATEN (zie blz. )

‘@q

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. m)

XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
MONTAGE |[zieblz. [ 3\:



ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Stangen til hovedbruseren er kun beregnet til at holde
hovedbruseren. Den mé ikke belastes med andre
genstande!

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transporfskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pa overfladen ikke
lengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

/ Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes gje med, at fastgerelsesoverfla-
den er plan i alle omré&der hvor produktet monteres
lingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet til monteringen af produktet og
ikke har svare omrader.

SYMBOLBESKRIVELSE

Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

€
[““%\ MALENE (ses. 0

@@@ RESERVEDELE (ses. B

XXX = Overflade

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MONTERING (ses [ 3\:

05 PT

AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de

profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O braco do chuveiro foi concebido apenas para servir

de apoio & cabeca do chuveiro, pelo que ndo pode
ser sujeito a cargas de objectos adicionais!

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto

relativamente a danos de fransporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
fransporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Durante a montagem efectuada por técnicos
qualificados deve ter-se em atencéo que a superficie
de fixagdo seja plana em toda a sua extensdo (sem
juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede
seja adequada para a montagem do produto e que
ndo apresente pontos fracos.

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha acido
acéticol

l% MEDIDAS (ver pagina B
il

0@@ PECAS DE SUBSTITUICAO

(ver pagina EQ)

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MONTAGEM (ver pagina ) §



AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

/A Ramig prysznica jest przystosowane do trzymania
gtowicy prysznica i nie moze by¢ obcigzane innymi
przedmiotamil

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kqtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkod na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgeych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgeych w danym kraju.

/" Montaz produkiu musi by¢ wykonany przez wykwalifi-
kowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu
montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl.
wzajemnie przesunietych ptytek). Sciana w miejscu
montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie
$ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.

OPIS SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgeych kwas
octowy!

[% WYMIARY (patrz strona m)

Og . CZESCI SERWISOWE
© [patrz strona [EJ)

XXX = Kody kolorow

000 = Chrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

s

MONTAZ (patrz strona B —~

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

/A Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Drzak sprchové hlavice je dimenzovan pouze pro drze-
ni sprchové hlavice a nesmi se zat&Zovat dalimi
piedméty!

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzije treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou uzng-
ny 24dné skody zpUsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a ofestovény podle platnych norem.

/e tteba dodrzovat montazni pravidla plainé v dané

zemi.

/ P¥i mont&zi produktu kvalifikovanou osobou je treba
dbét na to, aby byla upevitovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (z&dné vyenivajici spary nebo
zapusténi obkladd), aby struktura stény byla vhodna
pro montdz produkiu a neméla z&dné slabd mista.

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

[% ROZMIRY (vizsirana )

@@@ SERVISNI DILY (viz strana E)

XXX = Kéd povrchové tpravy
000 = Chrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MONTAZ (viz strana ) \k-



ABEZPECNOSTNE POKYNY

/N Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

/A Rameno drziaka hlavice sprchy je ur¢ené len na
uchytenie hlavice sprchy a nesmie sa zafazovaf inymi
predmetmil

POKYNY PRE MONTAZ

/  Pred mont&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané ziadne tkody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované,
prepléachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalécii, kioré so
prave teraz platné v krajinach.

/ Pri mont&zi produkiu kvalifikovanou osobou treba
dévaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v
celej oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vy&nievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktura
steny bola vhodnd pre montéz produkiu o nemé
Ziadne slabé miesta.

POPIS SYMBOLOV

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

LN\ ROZMERY (vid strana )

@@@ SERVISNE DIELY (vid strana EJ)

XXX = Farebné oznacenie
000 = Chrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MONTAZ (vid strana u) \K‘
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X0 = A

000 = 44K

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic



RU 08
AYKAZAHWMG MO TEXHWMKE BE3OMAC-
HOCTMW

A Bo BOEMY MOHTAXA Cnenyert Hanetb Nepyarkn Bo
M36e)KOHMe I'IpMU_LeMﬂeHI/IFI n I'IOpe3OB.

/A\ KpoHLwreith BepxHero aywa npenHasHayeH Tonbko ans
NOACOEAMHEHMS BEPXHETO AyWa. 3anpeujaercs
NoMBEWMBATL HO HEro Apyrue npeamers!

YKAZAHWG MO MOHTAXY

/ [epen MOHTGXOM CnenyeT NpOBEPUTH M3nenMe Ha
npeamer noapexneHvM npv nepesoske. ﬂOCJ’Ie
MOHTAXQ NPeTeH3uM o Bo3mellermn yulepba 3a
noBpexXaeHMs NpK NepeBo3Ke 1l NoBPEXAeHMNs
NOBEPXHOCTEN HE MPUHUMAIOTCS.

/" Tpy6bl vt apMATYPa DOMXKHbI BbiTh YCTAHOBNEHSI,
NPOMBITb M NPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AENCTBYIOWIN-
MW HOPpMAMMU.

/ Heobxonnmo cobnionars 1oeboBaHmMs N0 MOHTAXY,
AENCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ Bo Bpems MOHTGXA M3nENUs KBANUBULMPOBAHHbIM
NepPCOHANOM NOBEPXHOCTL KDENNEHMS NOMXKHA ObiTh
pOBHOM MO BCEM 0bnactu kpennexus (He nonyckante
BLICTYNQIOLMX CTHIKOB UMK NEPEKOCa 0ONMLOBOYHOM
MNWTKN]; AN MOHTOXA M3NENVS CNeNyeT MCMOoNb3OBATh
NOAXOASLLYIO CTEHY AOCTATOYHOM NPOYHOCTM.

OMMCAHME CMMBOJTTIOB

He npumensitte cunmkoH, conepxaimi
YKCYCHYIO KMCNOTY.

PASMEPH (em. crp. @)

D
‘e

KOMMMEKT [em. cro. Ed)

XXX = LseTHas koamposka

000 = Xpom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

=

MOHTAX (em cp. @) -

Fl

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineités puristumien ja
viiltiojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Paasuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan
paasuihkua. Sita ei saa kuormittaa muilla esineilla!

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja

tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

Patevan ammattihenkiléston asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava koko
kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai
laattojen yhtymékohtia), seinén rakenne soveltuu
tuotteen asennukseen eikd siing ole heikkoja kohtia.

MERKIN KUVAUS

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

[ﬁ MITAT [k K
atso sivu

%@ VARAOSAT (katso sivu EJ)

XXX = Varikoodaus

000 = Kromi

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ASENNUS [katso sivu )



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Armen som héller huvudduschen ar bara konstruerad
for detta; den fér inte belastas med andra foremal!

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Detf maste undersékas om produkten har transportska-

dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras

inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas

igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska féljas.

/ Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten ar

det viktigt atf fastytan ar plan éver hela fastsattnings-
omrédet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-

ning) och att vaggstrukturen &r lamplig fér en montering

av produkfen och inte har ndgra svaga punkter.

SYMBOLFORKLARING

( Anvand inte silikon som innehéller attiksyral

[“M\ MATTEN (se sidan )

@@@ RESERVDELAR |sesidan EQ)

XXX =
000 =
140 =
250 =
300 =
310 =
330 =
340 =
800 =
820 =
830 =
950 =
9Q0 =

MONTERING (se sidan [ \3:

Fargkodning

Krom

Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-

M A
A\ Apsaugai nuo

metu movekite

A\ Duso laikiklis skirtas tik duso galvutei laikyti, todél neturi

boti apkrauna

MONTAVIM

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo

pazeistas fran
del transporta
mos.

/ Vamzdziai ir s

09

uZspaudimo ir jsipjovimo montavimo

pirstines.

mas kitokiais daiktais!

O INSTRUKCIJA

sportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
vimo ir pavir§iaus pazeidimy nepriima-

ujungimai turi bati montuojami, plaunami

ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél

jrengimo.

/ Atlikdami mon

turi atkreipti demesj, kad pritvirtinimo plokstuma baty
lygi (be i3sikizusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminivi montuoti ir neturéty jokiy

trokumy.

tavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto

rogsties!

[““%\ ISMATAVIMAL (zr. psl. O
il

@@@ ATSARGINES DALYS (zr. psl. E)

XXX = Spalvos

000 = Chrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
MONTAVIMAS (2 ps. 1) ==



ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Nosaé tusa iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje danog tusa i ne smije se opterecivati drugim
predmetimal

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provieriti je li proizvod o3tecen
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevii armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaZziti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotignoj zemlji.

/ Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da Citava povrsina na koju se u&vrscuje
bude ravna [bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical,
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda
te da nema slabih mjesta.

OPIS SIMBOLA

€

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu

kiselinu!
l% MJERE (pogledai stranicu [
il
% REZERVNI DJELOVI
© [pogledaj stranicu BJ)
XXX = Boje
000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

=

SASTAVLJANIJE [pogledaistranicu @) —

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi mé&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Brajul parei de dus este destinat doar pentru a susfine
para, acesta nu poate fi prevézut cu alte obiecte.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deteriorari de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deferiordrile de fransport si cele de suprafafs.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

/ La montarea produsului de cdtre un personal calificat
se va avea grijg ca suprafata de fixare sa fie plan& pe
toatd aria de fixare (f&r& proeminente ale rosturilor sau
imbindri infre pl&cile de faianfd) si ca structura
peretelui s& fie corespunzdtoare pentru fixarea
produsului, s& nu prezinte locuri cu rezisten}d redusd.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizali silicon cu continut de acid acetic!

[““M\ DIMENSIUNI (vezipag. )

0@@ PIESE DE SCHIMB [vezipag. Kl

XXX = Coduri de culori

000 = Crom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MONTARE (vezi pag. B



AYNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

A\ Ta va amodlyete rpaupatiopols katd T ouvappoldyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ O Bpayiovag Tou vioug kedahiol éxer pehetnBei povo
yia va kpard 1o violg kepaiiol, Sev emrpémneral va dop-
Tidetal pe GAAa avTikeipeval

OAHTIEYZ ZYNAPMOAOTITHZH2

/ Mpiv mn cuvappohodynon mptmel va eletaotel 10 mpoidy
yia {npitg peradopdc. Metd tnv eykatdotaon dev
avayvepilovral {npitg amd T petadopd iy emdaveiakig
{npigs.

/ O1 cwhfveg kai n pmatapia mpémel va TomofetnBolyv
olpdwva pe Ta ioxlovia mpdtuta, va 1eboly umd mieon
kal va SokipaoTolyv.

/ Oa mptmel va Typolvral ol 0dnyieg eykardotaong mou
1oyUouv ot k&bt kpaTog.

/ Katd m ouvappoAdynon tou mpoidviog amd eidikod
mpoowmikd Oa mpémel va eAéyxetar pe 1S1aiTepn Mpoooyn
n emdaveia oteptwong, av eivar emimedn oe OAn G TV
emodveia (Sev mpémel va e&éxouv appol f mAakdakial, av
n umoSopn Tou Tolyou eivar kataAARAY yia T oTeptwon
TOU TTPOTbVTOG Kal av mapoucialer acBevr) onpeia.

MEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoipomoieite oihikdvn mou mepiggel 0&ikd

o&ul
% AITAZTAZEIZ (BA.EEM@QE]

@@é ANTAAANAKTIKA (BA Zz)\iéom)

XXX = Xpopara

000 = Emyxpupiwpévo

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SYNAPMOAOTHSH (A Serida O \3:

11 St

AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za
nosenie prhe in je ne smete obremeniti z drugimi
predmetil

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Pri montaZi tega proizvoda s strani kvalificiranega
strokovnega osebja je treba paziti na to, da je
prifrdilna ploskev na celotni povrsini za pritrditev
gladka (brez izstopajotih fug ali zasekov plos¢ic), da
je struktura stene primerna za montaZo proizvoda in ne
kaze 3ibkih mest.

OPIS SIMBOLA

( kislino!
l% MERE (glejte stran B
il

%@ REZERVNI DELI [glejte stran B

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

XXX = Barve

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
MONTAZA (glejte stran m] S



ET 12

AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Dugipea hoidik on méeldud ainult dugipea hoidmiseks
ja seda ei tohi muude esemetega koormatal

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt
tuleb jalgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
vhtlaselt tasane (mitte thtki tleseisvat vuuki voi kaldus
kahhelkivi], seina lesehitus toote paigaldamiseks sobiv
ja ilma nérkade kohtadeta.

SUMBOLITE KIRJELDUS
( Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

[““%\ MOOTUDE (viik[Q)

@@@ VARUOSAD (vilk EQ)

XXX = Varvid

000 = Kroom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

PAIGALDAMINE vk \:’t

v

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ Galvas dusas stativs paredzéts vienigi galvas dusas
atbalsiisanai, to nedrikst noslogot ar citiem prieksme-
tiem!

NORADIJUMI MONTAZA]

/ Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebivésanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ aievéro attiecigas valstis speka esosas montazas
prasibas.

/ Kvalificatiem specidlistiem, montéjot produktu,
iapiegriez vériba tam, lai piestiprinasanas virsma visa
piestiprina$anas zona ir gluda (nav fogu vai flizu
iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta
montaZzai un tajd nav nesfabilu vietu.

SIMBOLU NOZIME
( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

[“M\ IZMERUS (skat lop. O

@@@ REZERVES DALAS (skat. Ipp. B

XXX = Krasu kodi

000 = Hroma

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MONTAZA (skat. lpp. [ \3:



ASIGURNOSNE NAPOMENE
A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Nosaé tusa iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje datog tusa i ne sme se opterecivati drugim
predmetimal

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZze se mora proveriti da li je proizvod otec¢en

pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna
ostecenja.

/" Vodovi i armatura moraju biti postavlieni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/" Kada proizvod montira kvalifikovano stru¢no osoblje
treba paziti da Citava povrsina na koju se u&vrscuje
bude ravna [bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical,

da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda i

da nema slabih mesta.

OPIS SIMBOLA
( Nemoite koristiti silikon koji sadrZi sir¢etnu

kiselinul

l% MERE (vidi stranu m)

%@ REZERVNI DELOVI [vidisfronum)

XXX = Oznake boja

000 = Hrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MONTAZA |vidi stranu u) \K‘

ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuttskader.

A\ Armen til hodedusjen er kun laget for & holde
hodedusjen. Den ma ikke belastes med andre
gjenstander!

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

/ Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pése at monteringsoverflaten pa
hele festeomradet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
produkimontasjen og ikke viser svake punkter.

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

[ﬁwﬁ MAL (seside E)

0@@ SERVICEDELER (seside B

XXX = Fargekode

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MONTASIE [seside [ \3:



BG 14

AYKAZAHWG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu MoHTaXa TPI6BA 4G Ce HOCAT PHKABKLM, 30 A Ce
136 erHaT HAPAHIBAHMS NOPAAN NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

/A Pamoto Ha pasnpyckeatens 3a masata e paspaboreqa
CAMO, 30 4G ABPXM PA3NPBCKBATENS 30 1NABATA, TO HE
O1Ba NG Ce HATOBAPBA C APy npeameTu|

YKA3ZAHWNG 3A MOHTAX

/ Mpenu moHTaXa NPONYKTHT TPIOBA AA CE NPOBEPH 30
Tpaxcnopthm wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPM3HABaT
TPQHCNOPTHU MU NOBbLPXHOCTHM WETH.

/ Tpvbonposonute 1 apmatypara Tpsbea na ce
MOHTMPAT, TPOMMKAT M NPOBEPAIT B CHOTBETCTBME C
BANMOHWTE HOPMMU.

/ Tps68a na 64T CNA3BAHM BANUAHWTE B CHOTBETHUTE
CTPAHM NPEaNMCaHUS 30 MHCTANUPAHE.

/" Mpr MOHTAX HO NPOAYKTA OT KBANMBUUMPAHM
CNeumanmcTu a Ce BHMMABA 30 TOBA, 3GKPEnBaLaTa
NOBBPXHOCT B LIENMI 1MANA30H HA 3AKPENBAHETO Aa
6vae pasHa (6e3 U3MbKHATU Gyrv UK U3MeCTBaHEe Ha
I'U'IONKM), KOHCTPYKUMATA HO CTEHATA A4 € noaxoaqua
30 MOHTAX HO NPOAYKTA W Aa HIMa cnabu mecTa.

OMMCAHME HA CMMBONMTE

He usnonssamre CUnUKoH, CbAbPXALL OLETHA
kucenmHal

[% PAZMEPU [suxre crp. )

&@@ CEPBM3IHWM YHACTIU (BM)KTeCTp.m)

XXX = Lsetoso koanpate
000 = Xpom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MOHTA X (emxre cTp. m'

JP

ARELEDEER

A BTIOBIEFEFRALVERE LEVELSIC, FL
ElEHTLEEL.

AN FA—IN=ANY R T—DT7— LTI, =/ =
v R v D =LA OO R S5 T e REH R
NESZEWTLEEL.

I EDEFE

/ BROELEICER COEA—IHHEOHEEEEL
TLEEW. BIROFXEDHHLBISERE
TCEOVTOEY.

/ BEEKIRE, BEERICOTHL, 5% B&
UsBRZ 1T CLIEE LN

/ BIATOMEICER SNSBREERZ BT
TN

/ BYGERERF DA EROEIZITo>CEE
W HETELFESTHEIE (FEDMIMPE AL
ZOREDGENTE), BOBED EMODIELITE
LTBIBEEBENHDILERRLTIZEL.

74D
BRSO A TR AN TR
a

Gy TRAON-TEER B

0gq, AT ron-vesml]

XX = ke

000 = Chrome

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

wImEnon—vesrl]) 2=



ANPUMITKIKM 3 BE3NEKM

/A Tlin 4oC BCTAHOBNEHHS CNIA HORATATW PYKABMUKM, WOB

3an06irmM TPABMAM T NOPI3OM.

VN quKo AyLWOoBOI ninKkm NpMY3HAYEHa nuwe ANg YTPUMAHHS

Aywosoi ninku. He HaBaHTaxywmTe ii iHWKMK NpeameTa-
mul

IHCTPYKLUIT 31 BCTAHOBMEHHS

/

[Nepen BcTAHOBNEHHIM NepeBIpTE BUPIO HA HAFBHICTH
NOWKOAXeHb Nif yac TpancnoprysanHs. Micns
BCTAHOBMEHHS TpOHCHOpTHW NOWKOAXEHHS Y1 NMOLWKO-

LOKEeHHS HOBerHi HE PO3ranaroThCy.

Tpy6u Ta KpinneHHs NoBKHHI OyTU BCTAHOBNEHI,
NPOMUTI TO NepeBipeHi BiANoBiAHO 0O CTAHAAPTIB
30CTOCYBOHHS.

HeobxiaHo AOTPUMYBATUCS CAHTEXHIYHUX HOPM, SKi
OitOTh y BIAMOBIAHUX KPATHOX.

Min yac BCTAHOBNEHHS BUPODY KBAMIDIKOBAHMM
HOBYEHMM NEePCOHANOM NEePEeKOHAMTecs, Wo BCs
noBepxHs KpinnexHs € pieHoto Ta maakoio (6es
BUCTYNQIOUMX WeiB ABO 3MIlUeHHS NIuUTKM), WO
03006MEHHS CTIHM NIAXOAMTb ANS 3ACTOCYBAHHS
NPONYKTY TG HE MAE CNABKMX MICLb.

onmc cMmMmpony

He srkopucTosyiite CUNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kucnory!

[% PO3MIPU (ausitses cropinky E)

e

MOHTAXHMM (ausitses cropinky )

SANYACTUHWM (amsitsca ctopinky m)

XXX = Konsopwu

000 = Xpom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
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U\)N\ = XXX

as 8 = 000

Brushed Bronze = 140
Brushed Gold-Optic = 250
Polished Redgold = 300
Brushed Redgold = 310
Polished Black Chrome = 330
Brushed Black Chrome = 340
Stainless Steel Optic = 800
Brushed Nickel = 820
Polished Nickel = 830
Brushed Brass = 950
Polished Gold-Optic = 990
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AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Baslikli puskirtict kolu yalnizca baslikl puskirticinon
tutulmasi icin tasarlanmistir, baska nesnelerle tzerine
yuk bindiriimemelidirn!

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Montaj isleminden &nce riin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk Ustlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

/ Uronon yetkili uzman personel tarafindan montaji
yapilirken, sabitleme yizeyinin sabitleme planinin tom
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin Uriiniin montair icin uygun
olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina dikkat
edilmelidir.

SIMGE ACIKLAMASI

Asefik asit iceren silikon kullanmayin!

l% OLCULERIT (bakiniz sayfa L)
%@ YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa EJ)

XXX = Renkler

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MONTAJI (bakiniz sayfa B \k‘

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatur Lid. $ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyeksy Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MALIN

Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s guno

GENEL MUDUR
Albert Emlek

Saticr Firmanin: -
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzast:
Firmanin Kasesi:

Bu bslimu, urint aldigimiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecekir.
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ABIZTONSAGI UTASITASOK nina nnya A
A\ A szerelésnél a zozéddasok és vagasi sérilések NIY'YS VinY T MIPNAn [T NI wnnwn? ur A
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni. odRnl
A\ A zuhanyfej karja csak a zuhanyfej tartaséra alkalmas, WNA NPTNNY NTVIM TINYPAN UKD 7w yinTn A
és nem szabad mds targyakkal megterhelnil QNN D'¥ON N7V AYAN 78 TA73 NNYnn
SZERELESI UTASITASOK mina NIk
/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek 721N 0P IXINY 1N021 DX 21T, MpNan 197/
nincs-e szdallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési- IX N721N2 INNAW D772 11 K7 ,MIpNnn "NX
vagy felileti sériléseket nem ismerik el. D'NUYNI 0PI
/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva- DNIX IVY7 ,DTARN NN DX [FPRN7 AN/
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és D'N'Y'N DIPNN 'S 72V DNIXK 21T

ellenérizni NN DAY NIANWN 'PIN D 7Y 71y iy /
/ Az egyes orszagokban érvényes installacios Mpnnn
iranyelveket be kell fartani. N'vaNY? |X ,0'YIIM DA T2V IXIMD Mpnn ./
/ Atermék képzett szakember ¢ltali felszerelése esetén IX D'0712 DN9N K7Y7) 7701 1w NIpNNN Nownw
ugyelni kell arra, hogy a régzitési felilet teljesen sima AXINN DIY'™? D'RNN YD NV (D'NMIRD 7Y noon
legyen [ne legyen ki¢ll6 fuga vagy csempe), a fal NY2IN NI PRI
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és Ynon AXM

ne legyen gyenge ponfja.

. P In h )k Y ;
SZIMBOLUMOK LEIRASA IN'OXX N¥NIN 700 [1j7'7'02 wnNWn'? 1IoX ﬁg‘,

(B TNy AR1) NITN

, Ty XY qi'7'n p'in )
[““M\ MERETET [lasd a oldalon ) H Javen @@®
! D'waxy = XXX

Ne haszndlion ecetsavtartalmo szilikont!

0g . TARTOZEKOK (i¢sd aoldalon EJ) B> "o = 000
© XXX = Szinkédolas Brushed Bronze = 140
000 = Krém Brushed Gold-Optic = 250
140 = Brushed Bronze Polished Redgold = 300
250 = Brushed Gold-Optic Brushed Redgold = 310
300 = Polished Redgold Polished Black Chrome = 330
310 = Brushed Redgold Brushed Black Chrome = 340
330 = Polished Black Chrome Stainless Steel Optic = 800
340 = Brushed Black Chrome Brushed Nickel = 820
800 = Stainless Steel Optic Polished Nickel = 830
820 = Brushed Nickel Brushed Brass = 950
830 = Polished Nickel Polished Gold-Optic = 990

950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

SZERELES (lasd aoldalon B \3: 3\: @ v Axa) 2
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AXXOR

40916000

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

@314 5XXX

98185000
(22x2)

09/2023

9.05833.01
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